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Benvenuti nella serie AXIO

Complimenti per l’acquisto di un’unità da polso della serie AXIO.

Questa serie è stata progettata appositamente per i consumatori che cercano un altimetro leggero e 
semplice per le loro avventure all’aria aperta.
La serie Axio ha molte delle stesse funzioni disponibili negli altri nostri altimetri, ma la serie Axio 
è stata potenziata per offrirvi un altimetro completo, senza la frustrazione di modalità multiple e 
impostazioni che confondono.

Ebbene sì, abbiamo aggiunto il look giusto per le notti in città.

Il manuale copre tre prodotti della serie AXIO

AXIO mini (altimetro e barometro)
cassa da 38,1 mm x 38,1 mm x 15,3 mm 
pulsanti da 5 mm 
LCD visibile da 18 mm 
2,0 once / 57 grammi

AXIO (altimetro e barometro)
cassa da 44 mm x 44 mm x 15,3 mm 
pulsanti da 5 mm 
LCD visibile da 23 mm 
2,2 once / 64 grammi

AXIO max (altimetro, barometro e bussola digitale)
cassa da 46 mm x 46 mm x 15,85 mm 
pulsanti da 6 mm 
LCD visibile da 26 mm 
2,5 once / 71 grammi
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Caratteristiche della serie AXIO

Cassa in nylon rinforzato con fibre di vetro
Lenti in vetro minerale

Impermeabilità all’acqua 5 ATM / 5 Bar 
Cinturino comodo e resistente
Pulsanti in acciaio inossidabile

Retroilluminazione EL 
Batterie sostituibili dall’utente

2 fusi orari
Display 12/24 ore 

Calendario automatico (dal 2008 al 2057)
Display giorno / mese / giorno della settimana

Sensore svizzero della pressione dell’aria / temperatura 
Display barometro a livello del mare e assoluto

Display barometro in pollici di mercurio e millibar / ettopascal
Display della temperatura in Fahrenheit e Celsius

Icona delle previsioni del tempo a 12 ore
Display altitudine locale imperiale e metrica

Bussola digitale (solo AXIO Max)
Impostazione della declinazione del nord magnetico est /ovest (solo AXIO max)

Cronografo 100 ore
Memoria 10 corse

2 sveglie giornaliere
1 allarme riposo

1 allarme idratazione
2 allarmi altitudine
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Specifiche e intervalli

GeneralE
Impermeabilità all’acqua 5 ATM

Altimetro
Intervallo da -702 a +9158 m / da -2305 a +30,045 piedi
Risoluzione 1 m / 1 piede

Termometro
Intervallo da -10 a +50 C / da +14 a +122 F
Risoluzione 0,1 C/0,1 F

Bussola
Risoluzione di 1 grado
Lunetta digitale rotante dei punti cardinali

Barometro
Intevallo da 300 a 1100 mbar/hPa o (da 8,86 inHg a 32,48 inHg)
Risoluzione 1mbar/hPa o 0,01 InHg

Cronografo
Intervallo 99 ore
Risoluzione di 0,01 secondi per le prime 10 ore; di 1,0 secondi per le ore da 10 a 99

modalità data
Memoria 10 corse

modalità alarm
2 allarmi 24 ore
Allarme conto alla rovescia di 99 ore
Allarme di ripetizione conto alla rovescia di 99 ore 
2 allarmi altitudine con intervallo da -702 a +9158 m / da -2305 a +30,045 piedi
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Cura, note e avvertenze sul prodotto

ATTENZIONE: Lo strumento è progettato per essere impermeabile ad una pressione statica di 164 
piedi / 50 metri / 5 atmosfere / 5 bar. L’unità è adatta per nuotare in superficie e per fare la doccia o il 
bagno in acqua pura. L’unità non si dovrebbe usare per lo snorkeling o le immersioni subacquee.

NOTA: Le unità di metri e piedi che indicano una pressione massima di utilizzo NON sono uguali alla 
profondità raccomandata per le immersioni subacquee.

NOTA: Un’atmosfera (ATM) o bar di pressione equivale alla pressione esercitata su un oggetto 
statico ad una profondità di 10 metri (1 ATM o Bar è uguale a 10 metri). 

ATTENZIONE: La pressione aumenta insieme al movimento. Un movimento veloce o rapido 
sott’acqua aumenta molto la pressione dell’unità. Se vi tuffate in una piscina ad una profondità di 2,5 
metri, la pressione sull’unità non corrisponde a 0,25 atmosfere.

NON indossare l’orologio in acqua saponosa o con bagnoschiuma. 
Gli alcali contenuti nei saponi possono danneggiare le guarnizioni in gomma.

NON usare l’orologio in una vasca calda o facendo doccia o bagno estremamente caldi. 
Le elevate temperature e il vapore possono danneggiare le guarnizioni in gomma. 

NON esporre l’orologio ad improvvisi cambiamenti di temperatura passando da un bagno caldo all’acqua 
fredda. Le guarnizioni in gomma si potrebbero contrarre facendo penetrare l’acqua.
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Cura, note e avvertenze sul prodotto

Sciacquare SEMPRE l’orologio con acqua di rubinetto dopo l’esposizione ad acqua salata. Il sale è 
altamente corrosivo e può danneggiare le guarnizioni in gomma e la cassa dell’orologio.

La plastica CHIARA cambia colore nel tempo a seguito di sporcizia e frizione superficiale. Pulire spesso 
la plastica leggera con un panno umido per preservare il colore il più a lungo possibile.

MAI premere i pulsanti sott’acqua, quando l’orologio è umido o quando si sta lavando o sciacquando 
l’unità. Premendoli, si fa entrare acqua nell’orologio.

NON usare solventi per pulire l’orologio. I solventi DANNEGGIANO l’integrità della plastica.

ATTENZIONE: Il prodotto NON è progettato per essere usato come strumento PRIMARIO di altitudine 
per il volo, il paracadutismo sportivo, il volo con deltaplano o altri sport in cui si possono verificare 
cambiamenti significativi di altitudine o quando serve una precisione industriale.

ASSICURARSI di calibrare spesso la bussola digitale, specialmente prima di effettuare escursioni o ori-
enteering. L’uso quotidiano vicino ad elettrodomestici e campi magnetici ha EFFETTI sulla bussola. Non 
vogliamo che vi perdiate. Durante l’orientamento, portare sempre una bussola analogica per assicurarsi 
di avere risultati multipli e precisi della direzione.

ATTENZIONE: L’esposizione a forti campi magnetici PROVOCA il malfunzionamento della bussola e 
può anche danneggiare il sensore della bussola in modo permanente. Tenere l’unità lontana da fonti 
magnetiche.

MAI tentare di disassemblare o di riparare l’unità. In questo caso la garanzia viene annullata. 
Le informazioni dettagliate sulla garanzia sono disponibili online al sito www.highgear.com 
o www.techtrail.com
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Modalità Serie AXIO

Le modalità sono elencate in ordine sequenziale come compaiono sull’interfaccia utente.

Modalità TIME
Display 12/24 ore 
2 fusi orari 
Calendario automatico (dal 2008 al 2057)
Display mese / giorno
Display giorno della settimana
Display altitudine locale
Regolazione contrasto LCD
Pulsante suoneria ON / OFF
Icona previsioni del tempo

Modalità COMPASS (solo AXIO Max)
Coordinate bussola a 360 gradi
16 coordinate cardinali
Freccia digitale del nord geografico
Riselezione bussola digitale
Calibrazione bussola digitale
Impostazione della declinazione del nord magnetico 
est / ovest

Modalità ALTIMETER / BAROMETER
Risoluzione altitudine locale 1 metro o 1 piede
Icona previsioni del tempo
Regolazione altitudine locale / barometro / icona del meteo
Display ora / altitudine locale / barometro al livello del mare
Display ora / altitudine locale / temperatura
Display ora / barometro al livello del mare / barometro assoluto
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Modalità Serie AXIO

Modalità CHRONOGRAPH
Cronografo 100 ore
Risoluzione di 11/100 secondi 
Display ora
Display altitudine locale

Modalità DATA
Memoria 10 corse
Registrazione altitudine iniziale
Registrazione altitudine accumulata
Registrazione altitudine massima
Registrazione tempo di esercizio totale

Modalità Alarm
Sveglia giornaliera 1
Sveglia giornaliera 2
Allarme riposo
Allarme idratazione
Allarme altitudine 1
Allarme altitudine 2
Allarme ON / OFF
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Funzioni dei pulsanti

1.	Pulsante ADJUST
	 •	 Effettuare una pressione prolungata di 3 secondi per accedere alle impostazioni modalità (ad 	
		  eccezione delle modalità CHRON e DATA)
	 •	 Per uscire dalle impostazioni in qualsiasi momento.
	 •	 Per azzerare il cronografo senza salvare.
	 •	 Effettuare una pressione prolungata di 3 secondi per eliminare l’ultima corsa dalla modalità DATA.
	 •	 Effettuare una pressione prolungata di 6 secondi per eliminare TUTTE le corse dalla modalità DATA.

2.	Pulsante MODE
	 •	 Premere una volta per consultare le selezioni delle modalità.
	 •	 Per passare all’impostazione seguente durante la regolazione in qualsiasi modalità.

3.	Pulsante START / + ( RECALL / + )
	 NOTA: START / + è indicato come RECALL / + su AXIO max.
	 •	 Premere per visualizzare i fusi orari alternativi in modalità TIME.
	 •	 Con una pressione prolungata per 3 secondi si passa al fuso orario alternativo.
	 •	 Premere per visualizzare le unità alternative in modalità ALTI-BARO.
	 •	 Con una pressione prolungata di 3 secondi si cambiano le unità in modalità ALTI-BARO.
	 •	 Premere per visualizzare il prossimo punto di riferimento in modalità DATA.
	 •	 Premere una volta per aumentare il valore di impostazione.
	 •	 Premere per recuperare la bussola in modalità COMPASS.

4.	Pulsante STOP / - ( VIEW / - )
	 NOTA: STOP / - è indicato come VIEW / - su AXIO max.
	 •	 Premere per cambiare la visualizzazione del display in modalità TIME e ALTI-BARO.
	 •	 Con una pressione prolungata di 3 secondi si salva la corsa in modalità CHRON.
	 •	 Premere per selezionare i dati della corsa in modalità DATA.
	 •	 Premere una volta per diminuire il valore di impostazione.
	 •	 Premere per recuperare la bussola in modalità COMPASS.
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Funzioni dei pulsanti
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Impostazioni Modalità TIME

NOTA: START / + è indicato come RECALL / + su AXIO max.
NOTA: STOP / - è indicato come VIEW / - su AXIO max. 

Selezione di un FUSO ORARIO
	 1.	 Il valore di default è il FUSO ORARIO 1.
	 2.	 Premere START / + per visualizzare il FUSO 
		  ORARIO 2.
	 3.	 Con una pressione prolungata di START / + per
		   3 secondi si passa al FUSO ORARIO 2.

Modifica visualizzazioni in modalità TIME
	 1.	 La visualizzazione di default è MESE / GIORNO.
	 2.	 Premere STOP / - per cambiare la visualizzazione 
		  da GIORNO DELLA SETTIMANA a ALTITUDINE LOCALE.
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Impostazioni Modalità TIME

Impostazione dell’ORA nell’orologio
	 1.	 Usare il pulsante START / + per selezionare il fuso orario desiderato.
	 2.	 Con una pressione prolungata del pulsante ADJUST per 3 secondi si inizia l’impostazione 	
		  dell’ora.
	 3. 	 Impostare prima l’ORA usando START / + e STOP / - per cambiare il valore.
	 4.	 Premere MODE per passare all’impostazione dei MINUTI.
	 5.	 Anche questa volta usare START / + e STOP / - per cambiare il valore.
	 6. 	 Premere MODE per passare all’impostazione dei SECONDI.
	 7. 	 Premendo START / + o STOP / - si azzerano i secondi.
	 8. 	 Seguendo lo stesso procedimento, passare alle impostazioni di MESE, GIORNO, ANNO e 	
		  12/24 ORE.
	 9.	 L’impostazione seguente è il contrasto DISPLAY.
	 10.	 Premere START / + e STOP / - per aumentare o diminuire il contrasto display.
	 11.	 L’ultima impostazione è SUONERIA PULSANTI ON o OFF. Se la suoneria pulsanti è ACCESA, 	
		  ogni volta che si preme un pulsante si sentirà un bip. L’icona della suoneria pulsanti compare 	
		  anche nel display modalità TIME e ALARM quando è ACCESA.
	 12.	 Premere ADJUST per uscire dall’impostazione e tornare in modalità TIME.
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Visualizzazione modalità COMPASS
	 1.	 I quattro punti sulla parte esterna del display puntano al nord geografico. 

		  Il punto singolo è il nord della freccia. 

		  I tre punti rappresentano il sud della freccia.

	 2.	 Una delle 16 descrizioni dei punti cardinali compare 

		  nel display superiore.

		  N - S - E - W - NE - NW - SW - SE

		  NNW - NNE - SSW - SSE

		  ESE - ENE - WNE - WNW

	 3.	 Risultati della bussola a 360 gradi al centro del display.

Recupero della bussola
1.	 Nel display della bussola compaiono tre trattini dopo 25 secondi.
2.	 La bussola si spegne automaticamente dopo 25 secondi per risparmiare la vita della batteria.
3.	 Premere RECALL / + o VIEW / - per riattivare il sensore della bussola.

Display Modalità COMPASS (solo AXIO Max)
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Calibrazione Modalità COMPASS (solo AXIO Max)

L’USO QUOTIDIANO vicino ad elettrodomestici e campi magnetici ha effetti sulla precisione della 
bussola.

ASSICURARSI di calibrare spesso la bussola digitale, specialmente prima di effettuare escursioni o 
orienteering. Non vogliamo che vi perdiate.

NOTA: Durante l’orientamento, portare sempre una bussola analogica per assicurarsi di avere 
risultati multipli e precisi della direzione.

NOTA: Leggere tutta la descrizione sottostante prima di iniziare il processo di calibrazione. La cali-
brazione si deve effettuare con precisione perché riesca. 
Leggendo prima il procedimento, si ottiene una calibrazione precisa.

Calibrazione della bussola
	 1.	 Con una pressione prolungata del pulsante ADJUST per 3 secondi si inizia la calibrazione.
	 2.	 Tenere l’orologio in posizione perpendicolare e orizzontale al torace.
	 3.	 Premere RECALL / + per iniziare.
	 4. 	 Tenendo il quadrante dell’orologio orizzontale, ruotarlo lentamente in senso orario.
	 5. 	 Ruotare il quadrante dell’orologio due volte.
	 6. 	 Per completare ogni rotazione ci vogliono dai 12 ai 15 secondi.
	 7.	 Dopo due rotazioni, premere RECALL / + per terminare la calibrazione.
	 8. 	 Se compare la scritta CALIB FAIL, l’orologio inizia automaticamente a ricalibrarsi. 
		  Ripetere le fasi da 2 a 7.
	 9.	 Se sul display compare la scritta DONE CALIB, premere MODE per continuare l’impostazione 	
		  della declinazione magnetica. Vedere impostazione della declinazione sulla pagina seguente.
	 10.	 O premere ADJUST per uscire dalla calibrazione e tornare alla modalità COMPASS.
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Impostazioni modalità COMPASS (solo AXIO Max)

Cos’è la declinazione magnetica?
Una bussola magnetica punta verso il polo nord magnetico della Terra. A seconda della zona, può 
essere diverso dal nord geografico. Regolando la declinazione magnetica è possibile compensare 
tale variazione. La declinazione magnetica di una zona si può trovare sulle carte topografiche. La 
declinazione può variare nel tempo e nella distanza. Assicurarsi che la fonte per l’impostazione della 
declinazione sia aggiornata. I seguenti siti web sono delle ottime fonti per trovare le declinazioni 
magnetiche locali aggiornate.

http:// www.gsc.nrcan.gc.ca/geomag/field/mdcalc_e.php
http:// www.ngdc.noaa.gov/seg/geomag/jsp/Declination.jsp

NOTA: Se non si ha una declinazione di riferimento, lasciare l’impostazione della declinazione di 
default, ZERO.

Impostazione della declinazione
	 1.	 Con una pressione prolungata del pulsante ADJUST per 3 
		  secondi si inizia la calibrazione.
	 2. 	Rivedere il processo di calibrazione o 
		  premere MODE per saltare la calibrazione ed accedere alle 
		  impostazioni della declinazione.
	 3.	 Premere RECALL / + o VIEW / - per cambiare il valore 
		  della prima cifra dell’impostazione della declinazione.
	 4. 	Premere mode per passare alla seconda cifra. 
	 5.	 Premere RECALL / + o VIEW / - per cambiare il valore.
	 6.	 Premere mode per passare all’impostazione della declinazione 
		  E (est) o W (ovest). 
	 7.	 Premere RECALL / + o VIEW / - per selezionare la declinazione 
		  E (est) o W (ovest).
	 8.	 Premere ADJUST per uscire dalla calibrazione e tornare alla
		  modalità COMPASS.
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Visualizzazioni ALTIMETRO / TEMPERATURA / BAROMETRO

NOTA: START / + è indicato come RECALL / + su AXIO max.
NOTA: STOP / - è indicato come VIEW / - su AXIO max.

Visualizzazioni modalità ALTI-BARO
	 1.	 L’ora del FUSO ORARIO selezionato viene visualizzato sempre nel display superiore.
	 2.	 ORA / ALTITUDINE LOCALE / BAROMETRO al livello del mare sono di default.
	 3.	 Premere STOP per passare alla visualizzazione ORA / ALTITUDINE LOCALE / 
		  TEMPERATURA
		  e alla visualizzazione ORA / BAROMETRO livello del mare / BAROMETRO assoluto.
	 4.	 L’icona delle previsioni del tempo compare solo nella visualizzazione ORA / BAROMETRO 	
		  livello del mare / BAROMETRO assoluto.
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Unità ALTIMETRO / TEMPERATURA / BAROMETRO

Impostazione unità altitudine, temperatura e barometro
In modalità ALTI-BARO le unità altitudine, temperatura e barometro 
si possono modificare in alcune visualizzazioni.

NOTA: START / + è indicato come RECALL / + su AXIO max.
NOTA: STOP / - è indicato come VIEW / - su AXIO max. 

ORA/ALTITUDINE LOCALE/BAROMETRO al livello del mare
	 1. 	In questa visualizzazione si possono impostare solo le 
		  unità per l’ALTITUDINE LOCALE.
	 2.	 Le unità di default sono i PIEDI americani.
	 3.	 Premere START / + per visualizzare l’ALTITUDINE LOCALE in METRI.
	 4.	 Con una pressione prolungata di START / + per 3 secondi 
		  si passa ai METRI.

ORA / ALTITUDINE LOCALE / TEMPERATURA
	 1. 	In questa visualizzazione si possono impostare solo le 
		  unità della TEMPERATURA.
	 2.	 Le unità di default sono i gradi FAHRENHEIT.
	 3.	 Premere START / + per visualizzare la TEMPERATURA 
		  in gradi CELSIUS.
	 4.	 Con una pressione prolungata di START / + per 3 secondi 
		  si passa ai gradi CELSIUS.

ORA/BAROMETRO livello del mare/BAROMETRO assoluto
	 1. 	In questa visualizzazione si possono impostare solo le 
		  unità del BAROMETRO.
	 2.	 Le unità di default sono i pollici di mercurio (InHg).
	 3.	 Premere START / + per visualizzare il BAROMETRO in 
		  millibar / ettopascal (mbar / hPa).
	 4.	 Con una pressione prolungata di START / + per 3 secondi si passa a mbar / hPa.



ITA
LIA

N
O

19

Unità ALTIMETRO / BAROMETRO

NOTA: Usare sempre una fonte precisa quando si regola la modalità ALTI-BARO. Se si impostano 
alcune delle unità in modo errato o molto lontano dai risultati reali, tutte le misurazioni in questa 
modalità saranno altamente imprecise.

NOTA: Non regolare mai ALTI-BARO in un ambiente pressurizzato come un aeroplano, una stanza 
climatizzata o riscaldata.

ATTENZIONE: Non regolare mai ALTI-BARO mentre si viaggia ad alta velocità come dentro ad 
un’auto in movimento o mentre si sta sciando. Non solamente le misurazioni saranno estremamente 
imprecise, ma se andate contro un albero vi potete far male!

NOTA: START / + è indicato come RECALL / + su AXIO max.
NOTA: STOP / - è indicato come VIEW / - su AXIO max.

Calibrazione dei risultati di altitudine e barometro
	 1.	 Con una pressione prolungata del pulsante ADJUST per 3 secondi si accede alla regolazione 	
		  dell’ALTITUDINE LOCALE.
	 2.	 Premere START / + o STOP / - per aumentare o diminuire il valore ad una fonte precisa.
	 3. 	 Premere MODE per passare alla regolazione BAROMETRO al livello del mare.
	 4.	 Premere START / + o STOP / - per aumentare o diminuire il valore ad una fonte precisa.
	 5. 	 Premere MODE per passare alla regolazione del BAROMETRO assoluto.
	 6.	 Premere START / + o STOP / - per aumentare o diminuire il valore ad una fonte precisa.
	 7.	 Premere MODE per impostare l’icona previsioni del tempo a 12 ore alla previsione nota.
	 8.	 Premere ADJUST per uscire dalla calibrazione e tornare in modalità ALTI-BARO.
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Icona delle previsioni del tempo a 12 ore

L’icona delle previsioni del tempo viene aggiornata automaticamente ogni 12 ore.

L’icona delle previsioni del tempo compare nelle seguenti visualizzazioni delle modalità:

	 Modalità TIME - visualizzazione MESE / GIORNO e GIORNO DELLA SETTIMANA
	 Modalità ALTI-BARO - visualizzazione ORA / BAROMETRO al livello del mare / BAROMETRO 	
	 assoluto

NOTA: le previsioni del tempo non possono essere attive mentre l’altitudine viene visualizzata 
sull’orologio. È necessario passare ad una visualizzazione senza l’altitudine per garantire delle previsioni 
precise.

NOTA: Se si indossa l’orologio quotidianamente in modalità ORA o ALTI-BARO con display altitudine, 
è necessario passare ad una visualizzazione senza altitudine per iniziare il processo di previsione. Il 
processo dura 12 ore.
NOTA: l’uso quotidiano dentro ad un’auto in movimento o ad una stanza pressurizzata ha effetti sulle 
previsioni. Le previsioni sono progettate solamente per un uso esterno esteso.

Icone delle previsioni del tempo

Sole

Parzialmente nuvoloso

Nuvoloso

Pioggia
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Modalità CHRONOGRAPH

NOTA: START / + è indicato come RECALL / + su AXIO max.
NOTA: STOP / - è indicato come VIEW / - su AXIO max.

Display cronografo
	 1.	 L’ora del giorno corrente viene visualizzata nel display superiore.
	 2.	 Il tempo totale viene visualizzato nel display centrale.
	 3.	 L’altitudine locale viene visualizzata nel display inferiore

Semplice funzionamento del cronografo
	 1.	 Premere START / + per iniziare a registrare il tempo totale 
		  dell’esercizio.
	 2.	 Premere STOP / - per arrestare la registrazione del tempo totale.
	 3.	 Premere nuovamente START / + per riprendere la registrazione.

	 o

	 4.	 Con una pressione prolungata di STOP / - per 3 secondi si salva in modalità DATA. Il 
		  cronografo sarà pronto per registrare la corsa successiva. 
		  CORSA 1, CORSA 2, CORSA 3, ecc...

	 o

	 5.	 Con una pressione prolungata di ADJUST per 3 secondi 
		  si AZZERA il cronografo senza salvare in modalità DATA.

NOTA: Il cronografo può registrare fino a 10 corse o 
escursioni in modalità DATA.

NOTA: La risoluzione del cronografo cambia dopo 9:59’59”99. 
Dopo 10 ore, il display non mostra più 1/100 di secondo.		
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Modalità DATA

NOTA: START / + è indicato come RECALL / + su AXIO max.
NOTA: STOP / - è indicato come VIEW / - su AXIO max.

Informazioni salvate in modalità DATA
	 1.	 Altitudine locale iniziale dell’esercizio.
	 2.	 Altitudine totale accumulata percorsa durante l’esercizio. Il grafico illustra un’altitudine totale 	
		  accumulata di 7000 piedi.	
	 3.	 Altitudine massima raggiunta durante l’esercizio.
	 4.	 Tempo totale dell’intero esercizio.

Funzionamento modalità DATA
	 1.	 Quando si accede alla modalità DATA, i dettagli dell’ultima corsa salvata vengono visualizzati 	
		  automaticamente nell’elenco precedente.
	 2.	 Premere STOP / - per passare ai dettagli della corsa salvata precedentemente.
	 3.	 Premere START / + per passare manualmente ai dettagli di qualsiasi corsa in elenco. Dopo 3 	
		  secondi senza premere pulsanti, i dettagli ricominciano a scorrere automaticamente.

Eliminazione della memoria in modalità DATA
	 1.	 Con una pressione prolungata del pulsante ADJUST per 3 secondi si elimina l’ultimo esercizio 	
		  salvato.
	 2.	 Con una pressione prolungata del pulsante ADJUST per 6 secondi si eliminano TUTTI gli 		
		  esercizi salvati.
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Descrizione allarmi

In modalità ALARM, premere STOP / - per passare ai diversi allarmi nel seguente ordine: sveglia 
giornaliera 1, sveglia giornaliera 2, allarme riposo, allarme idratazione, allarme altitudine 1, 
allarme altitudine 2

Sveglia giornaliera 1 e 2
	 1.	 La sveglia suona nell’ora del giorno impostata.
	 2.	 La sveglia suona continuamente per 20 secondi, poi si ferma per 40 secondi.
	 3.	 La sveglia ripete il ciclo di 20/40 secondi tre volte a meno che non venga disattivata.
	 4. 	 Premere qualsiasi pulsante per disattivare il suono della sveglia durante il ciclo di 20 secondi.
	 5.	 L’ora del giorno lampeggia sul display mentre la sveglia giornaliera suona.

Allarme riposo
	 1.	 L’utente imposta ora e minuti di questo timer conto alla rovescia.
	 2.	 L’allarme suona continuamente per 20 secondi.
	 3. 	 Premere qualsiasi pulsante per disattivare il suono dell’allarme durante il ciclo di 20 secondi.
	 4.	 L’ora del giorno lampeggia sul display mentre l’allarme riposo suona.
	 5.	 L’allarme riposo passa automaticamente su OFF quando il ciclo del suono termina o l’utente 
		  preme un pulsante.

Allarme idratazione
	 1.	 L’utente imposta ora e minuti di questo timer conto alla rovescia che si ripete.
	 2.	 L’allarme suona continuamente per 20 secondi, poi azzera il timer.
	 3. 	 Premere qualsiasi pulsante per fermare il suono dell’allarme durante il ciclo di 20 secondi.
		  NOTA:  L’allarme idratazione non viene disattivato finché non passa su OFF in modalità Alarm. 
	 4.	 Una notifica DRINK (bere) lampeggia nel display mentre l’allarme idratazione suona.
	 5.	 L’allarme idratazione continua a suonare dopo l’incremento del tempo impostato finché non 	
		  passa su OFF in modalità alarm.
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Descrizione allarmi

Allarme altitudine 1 e 2
	 1.	 L’utente imposta l’altitudine desiderata per far scattare l’allarme.
	 2.	 L’allarme suona continuamente per 20 secondi quando si raggiunge l’altitudine desiderata.
	 3. 	 Premere qualsiasi pulsante per disattivare il suono dell’allarme durante il ciclo di 20 secondi.
	 4.	 Il risultato dell’altitudine lampeggia sul display mentre l’allarme altitudine suona.
	 5.	 Se l’utente continua a camminare oltre l’altitudine impostata senza SPEGNERE l’allarme 
		  altitudine in modalità allarme, l’allarme suona nuovamente quando l’utente ritorna all’altitudine 	
		  impostata.

NOTA: START / + è indicato come RECALL / + su AXIO max.
NOTA: STOP / - è indicato come VIEW / - su AXIO max.

Impostazione delle sveglie giornaliere
	 1.	 Usare il pulsante STOP / -  per selezionare la sveglia giornaliera 1 o 2.
	 2.	 Con una pressione prolungata del pulsante ADJUST per 3 secondi si inizia la regolazione 		
		  dell’impostazione dell’ora.
	 3.	 Premere START / + e STOP / - per aumentare o diminuire l’ora.
	 4.	 Premere MODE per passare all’impostazione dei minuti.
	 5.	 Premere START / + e STOP / - per aumentare o diminuire i minuti.
	 6.	 Premere ADJUST per uscire dall’impostazione. La sveglia giornaliera si ACCENDE 
		  automaticamente all’uscita.

Impostazione dell’allarme di riposo
	 1.	 Usare il pulsante STOP / -  per selezionare l’allarme di riposo.
	 2.	 Con una pressione prolungata del pulsante ADJUST per 3 secondi inizia la regolazione 		
		  dell’impostazione dell’ora.
	 3.	 Premere START / + e STOP / - per aumentare o diminuire l’ora.
	 4.	 Premere MODE per passare all’impostazione dei minuti.
	 5.	 Premere START / + e STOP / - per aumentare o diminuire i minuti.
	 6.	 Premere ADJUST per uscire dall’impostazione. L’allarme di riposo si ACCENDE automaticamente 	
		  e inizia il conto alla rovescia quando si esce.
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Impostazione allarmi

NOTA: START / + è indicato come RECALL / + su AXIO max.
NOTA: STOP / - è indicato come VIEW / - su AXIO max.

Impostazione dell’allarme idratazione
	 1.	 Usare il pulsante STOP / -  per selezionare l’allarme idratazione.
	 2.	 Con una pressione prolungata del pulsante ADJUST per 3 secondi inizia la regolazione 		
		  dell’impostazione dell’ora.
	 3.	 Premere START / + e STOP / - per aumentare o diminuire l’ora.
	 4.	 Premere MODE per passare all’impostazione dei minuti.
	 5.	 Premere START / + e STOP / - per aumentare o diminuire i minuti.
	 6.	 Premere ADJUST per uscire dall’impostazione. L’allarme idratazione si ACCENDE 
		  automaticamente e inizia il conto alla rovescia quando si esce. 

Impostazione degli allarmi altitudine
	 1.	 Usare il pulsante STOP / -  per selezionare l’allarme altitudine 1 o 2.
	 2.	 Con una pressione prolungata del pulsante ADJUST per 3 secondi inizia la regolazione 		
		  dell’impostazione dell’altitudine.
	 3.	 Premere START / + e STOP / - per aumentare o diminuire l’altitudine desiderata.
	 4.	 Premere ADJUST per uscire dall’impostazione. L’allarme altitudine si ACCENDE 
		  automaticamente all’uscita.

Attivazione/disattivazione allarmi
	 1.	 Usare il pulsante STOP / -  per selezionare l’allarme desiderato.
	 2.	 Premere START / + per attivare e disattivare l’allarme.
		  L’icona dell’allarme compare nelle modalità TIME, ALTI-BARO, CHRON, DATA e ALARM 		
		  quando viene ACCESO qualsiasi allarme.
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Informazioni sulle batterie e sostituzione

Batteria AXIO mini: CR1632 3V al litio
Batteria AXIO: CR2032 3V al litio
Batteria AXIO max: CR2032 3V al litio

Durata della batteria AXIO mini e AXIO:
Da 2 a 2,5 anni a seconda dell’uso  
di altimetro e retroilluminazione.

Durata della batteria AXIO max: 
Da 1,5 a 2 anni a seconda dell’uso di altimetro, retroil-
luminazione e bussola digitale.

NOTA:  Se si usano molto altimetro, retroilluminazione 
e bussola, la vita della batteria indicata si riduce molto.

Sostituzione della batteria
	 1. 	Ruotare lo sportello della batteria in senso antiorario usando solo una MONETA nella fessura.
	 2. 	Fare attenzione a non smarrire la guarnizione in gomma o a non esporla a residui esterni.
	 3. 	Rimuovere con attenzione la copertura in plastica della batteria facendola girare in senso 		
		  antiorario.
	 4. 	Rimuovere la vecchia batteria e sostituirla con una nuova batteria con il simbolo PIÙ (+) rivolto 	
		  verso di voi.
	 5.	 Riposizionare la copertura in plastica della batteria.
	 6.	 Assicurarsi che la guarnizione in gomma sia correttamente inserita prima di riposizionare lo 	
		  sportello della batteria.

NOTA:  Se il display è bianco, l’altitudine e la bussola sono imprecise o la retroilluminazione è 
sbiadita significa che la batteria è scarica.
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Risoluzione problemi

L’unità è uno strumento estremamente sensibile e sofisticato. Con l’adeguata cura, può durare e 
rimanere preciso per molti anni. Tuttavia, di quando in quando si possono verificare dei problemi. 
Dall’esperienza, pare che la maggior parte dei problemi rilevati dai consumatori con tali prodotti 
siano collegati a batterie scariche o quasi scariche.  
La vita prevista di una batteria nuova nell’unità va da 2 a 2,5 anni, ma si può ridurre considerevol-
mente se la bussola, l’altimetro o il sistema EL dell’unità vengono usati molto. Quando si rilevano 
problemi legati al funzionamento dell’unità, si raccomanda di installare una batteria nuova come 
primo rimedio, soprattutto se non è stata sostituita da più di sei mesi. 

RICORDARE – Le batterie al litio come quelle usate in questo orologio sono molto sensibili ad una 
conservazione scorretta. Spesso le batterie acquistate come nuove sono scariche o deboli prima 
dell’acquisto. Non partire dal presupposto che le batterie dei negozi siano buone. Se si prova una 
nuova batteria e il problema persiste, provare con una seconda batteria di un altro negozio per 
essere sicuri. 

Esistono diversi modi per capire se la batteria nell’unità dell’orologio si sta scaricando. Indicazioni di 
un batteria scarica sono:

1.  	 Un display sbiadito o vuoto.  
2. 	 Se il display si svuota quando si usa il sistema EL e poi ricompare quando il sistema EL si spegne.

3. 	 Risultati imprecisi dai sistemi altimetro o bussola.

Dato che la bussola è magnetica, può risentire degli effetti delle fonti locali della radiazione 
elettromagnetica (EMI). Evitare l’uso vicino a elettrodomestici, in auto, vicino ai sistemi di sicurezza 
domestici e ad altre fonti di EMI.

L’unità è dotata di un display che si può utilizzare in una vasta serie di ambienti. Tuttavia, se l’unità 
viene utilizzata in un ambiente estremamente freddo (<32 F o 1c), il funzionamento del display può 
essere più lento del normale. Se viene esposto al caldo o al freddo estremi, il display si può anche 
oscurare. Il display dovrebbe tornare normale quando la temperatura ritorna ai livelli normali.


